
da ga prevedemo na slovenski jezik in lepo vpišemo v vložni 
zapisniki 

Lepo je sicer to, da se učiteljstvo obvešča in s tem 
vabi na potovanje, neprimerno pa je, da se mu v isti sapi 
odpove dopus t brez plačanega suplenta. Posebno še zato, 
ker je višjim oblastim znano, da ni a v s t r i j s k o u č i t e l j 

stvo v t akem položa ju , da bi moglo z m a g a t i v 
d o p o l n i t e v i z o b r a z b e p r i r e j e n o po tovan je na 
l a s t n e s t r o š k e in povrhu še p l a č e v a t i n a m e s t n i k a 
Taki odloki učiteljstvo le vzlovoljajo, ker vidi, da nečejo 
videti njega neugodnih gmotnih razmer. Z največjo neza

dovoljnostjo se vzame tako obvestilo na znanje, če bodo še 
kdaj prirejali taka potovanja, naj le učiteljstvo obvesti c 
tem, zraven pa naj tudi obljubijo nekaj podpore in brezpo

gojen dopust za tisti čas. To bodo času primerni odloki. 

Niti zamude pri pouku, niti podpore. 
Preteklo šolsko leto je bilo glede odlokov višjih šolskih 

oblasti jako plodonosno. Delo se množi pri vodstvu šol, 
tako se pritožujejo voditelji. In resnično. Imeli smo priliko 
govoriti z muogimi učiteljivoditelji in ti so vsi trdili, da so 
imeli to leto (doslej nenavadno) izredno mnogo številk v 
vložnem zapisniku. Kake vrednosti so bili nekateri odloki, 
naj služi tale zgled: Na Dunaju je društvo „Lehrerhausve

rein", ki svojim Članom vedno nudi raznovrstne ugodnosti in 
pripomočke za izobrazbo. To diuštvo je imelo namen, prire

diti letos poučno potovanje na Švedsko in Norveško do se

vernega pasa. Glavni namen tega potovanja je, opazovati 
polnočno solnce. Zaradi tega bi se moralo odpotovati iz 
Dunaja 11., najkasneje 12. julija 1903. 

O tem potovanju je ministrstvo obvestilo deželne šol. 
svete in inštančnim potom po okr. šol. svetih vse učiteljstvo 
na Avstrijskem. Obenem pa, ko se takorekoč vabi učiteljstvo, 
naj se vdeleži po možnosti tega potovanja, se glasi prista

vek: „ . . . da£ den (unterstehenden) Lehrkraften der zum 
Zwecke der Teilnahme an dieser Reise erbetene Urlaub 
unter der Voraussetzung bevvilligt werden wird, daC hiedurch 
v v e d e r d e r S c h u l u n t e r r i c h t g e s t o r t , n o c h f i i r S u b 

s t i t u t i o n e n d e m N o r m a l s c h u l f o n d e e i n e A u s g a b e 
v e r u r s a c h t wird." 

Ko smo brali ta orakelsko napisan odlok, nam je prišla 
na misel pesem: „Kaj pa je tebe treba bilo?" Ali zato, da 
te za kratek čas vpišemo v vložni zapisnik (in v zamudo 
časa nemški odlok že prestavljamo)? Ali zato, da se udele

žimo poučnega potovanja v svrho izobrazbe? Ali zato, da 
ne bomo pouka opustili? Ali zato, da ne bomo napravili 
»napada" na normalnošolski zaklad, da bi nam plačal su

plenta? Ko smo razmišljali semintja, smo prišli do tega, da 
se pri svojih briljantnih plačah nikakor ne moremo udeležiti 
potovanja, da zaradi tega ne moremo zamuditi poučevanja, 
in da se potem tudi ni treba bati »napada" na normalno

šolski zaklad za suplenta. Potemtakem je bil odlok izdan zato, 


